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6.5.2026, Workshop am Erfahrungsautausch Natur & Landschaft ERFA Parkvogel / Atelier à la rencontre ERFA Oiseau du Parc, Mandach AG

Wiesenbrüterförderung in den Schweizer 
Pärken / Conservation des nicheurs 
prairiaux dans les parcs suisses
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Braunkehlchen

Tarier des prés

Feldlerche

Alouette des champs

Wiesenpieper

Pipit farlouse

Baumpieper

Pipit des arbres

1. Einführung Wiesenbrüterförderung & neue Vogelwarte-Produkte – 10’
Introduction conservation des oiseaux des prairies & nouveaux produits de la Station ornithologique suisse

2. Ermittlung der Möglichkeiten und Grenzen der Schweizer Pärke (Aktivitäten und Rollen, 3 Vorbereitungsfragen) – 20’
Identification des possibilités et limites des parcs (activités et rôles, 3 questions préparatoires)

Heidelerche

Alouette lulu
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Wiesenbrüterarten und Lebensräume
Oiseaux des prairies et leurs habitats



Anzahl Wiesenbrüterarten 1950-59 vs. 2013-16

Nombre de nicheurs prairiaux de 1950-59 à 2013-16
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Gefährdungen / Menaces
© AXPO
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Fördermassnahmen / mesures de conservation

• Lebensraumschutz / préservation de l’habitat: 
Extensive Bewirtschaftung von ≥ 60% der Wiesen und 

Weiden in grossen Fördergebieten (≥ 15 ha), Spätmahd 

von Wiesen (nach 15. Juli) oder extensive Beweidung / 

Exploitation extensive de ≥ 60% des herbages dans les 

zones prioritaires, 1ère fauche tardive des prairies 

(après le 15 juillet) ou pâture extensive
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• Strukturoptimierung / aménagement de 
structures naturelles*

• Nesterschutz / protection des nids*

* zusätzlich zum Lebensraumschutz / en 
complément de la préservation de l’habitat
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• Strukturoptimierung / aménagement de 
structures naturelles*

• Nesterschutz / protection des nids*

* zusätzlich zum Lebensraumschutz / en 
complément de la préservation de l’habitat
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 Wo braucht es welche Massnahmen für welche Art?

Où faut-il prendre quelles mesures pour quelle espèce?

→ Schweizweite Karten im Berg- und Sömmerungsgebiet 

Cartes nationales dans les herbages des régions de        

montagne et d’estivage en Suisse



Karten – Grundlagen
Cartes – Sources de données

Umweltvariablen zu Lebensraumansprüchen

Variables environnementales

ArtexpertInnen & Literatur

Expert-e-s & Littérature
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Beobachtungsdaten ab 2013

Observations depuis 2013
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✓+

5 Karten von Einzelarten

5 cartes d’espèces

Wo gibt es geeigneten Lebensraum?

Où l‘habitat est-il potentiellement favorable?

Wo kommt die Art vor?

Où l‘espèce est-elle présente?

++

Art nachgewiesen / Présence avérée

Art wahrscheinlich / Présence probable

Art wenig wahrscheinlich / Présence peu probable

Art abwesend / Absence avérée

keine Angabe / non évalué

Karten Einzelarten / Cartes d’espèces

Baumpieper

Pipit des arbres

Wiesenpieper

Pipit farlouse

Heidelerche

Alouette lulu

Feldlerche

Alouette des champs

Braunkehlchen

Tarier des prés



Einzelartkarten

Cartes d’espèces
Braunkehlchen

Tarier des prés 

Feldlerche

Alouette des champs

Baumpieper

Pipit des arbres

Wiesenpieper

Pipit farlouse

Heidelerche

Alouette lulu

→ jährliche Aktualisierung (neue Fundmeldungen) / mise à jour annuelle (nouvelles observations)

Art nachgewiesen / Présence avérée

Art wahrscheinlich / Présence probable

Art wenig wahrscheinlich / Présence peu probable

Art abwesend / Absence avérée

keine Angabe / non évalué

≥ 1 Art nachgewiesen / ≥ 1 espèce avérée

≥ 1 Art wahrscheinlich / ≥ 1 espèce probable

≥ 1 Art potenziell geeignet / ≥ 1 espèce potentielle

keine Angabe / non évalué

Kombikarte Wiesenbrüter

Carte combinée nicheurs prairiaux

Auflösung

Résolution

1ha

Kombikarte / Carte combinée



• Landing Page / page d’accueil :
https://www.vogelwarte.ch/de/schuetzen/kulturland/wiesenbrueter-im-berg-und-soemmerungsgebiet/

• Kontakt / contact :
grasslandbirdmaps@vogelwarte.ch

• Geoportal (6 Karten als WMS)
Géoportail (6 cartes au format WMS)
https://webgis.vogelwarte.ch/projects/gra
ssland-birds-ch

• Anwendungshilfe für Kartennutzende
& Handlungsempfehlungen
Guide d’utilisation des cartes 
& recommandations d’actions

• Faktenblatt Massnahmen 
& Fallbeispiele Wiesenbrüterschutz
Fiche d’information mesures de 
conservation & exemples de mise 
en oeuvre

Produkte für den Wiesenbrüterschutz
Produits pour la conservation des nicheurs prairiaux
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Feldlerchen-Potenzialkarte Ackerbaugebiete Mittelland
Carte de potentiel Alouette des champs zones cultivées du Plateau 

https://www.vogelwarte.ch/de/schuetzen/kulturland/feldlerchen-potenzialkarte-mittelland/

https://www.vogelwarte.ch/fr/proteger/milieu-agricole/carte-de-potentiel-de-lalouette-des-champs/ 
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-- Potenzialgebiet mit Brutzeit- 

meldungen (2013-18) / Zone 

potentielle avec observations en 

période de nidification (2013-18)

-- Potenzialgebiet ohne 

Brutzeitmeldungen (2013-18) / 

Zone potentielle sans 

observations en période de 

nidification (2013-18)
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Anwendungsbereiche / Applications
Kantonsgrenzen / Frontières cantonales

Fördergebiete Wiesenbrüter / Zones prioritaires nicheurs prairiaux

Keine Angabe (TZ/HZ) / Non évalué (ZC, ZP)

Karten als räumliche Entscheidungshilfen 
Cartes comme outils d’aide à la décision

• Planung von Schutz-/Fördermassnahmen (z.B. Aktionspläne)
Planifier des mesures de conservation (p.ex. plans d’action)

• Beurteilung von Zielkonflikten bei Infrastruktur- und Meliorationsprojekten
Identifier d’éventuels conflits d’intérêts dans le cadre de projets 
d’infrastructures et d’améliorations foncières

• Raumplanung (z.B. Zonennutzungspläne, ökol. Infrastruktur)
Aménagement du territoire (p.ex. lors de la révision de plans d’affectation 
des zones ou de la mise en place de l’infrastructure écologique)

• Projekte zur regionalen Förderung der Biodiversität und Landschaftsqualität 
(PrBL ab 2028) / Projets de biodiversité régionale et de la qualité du paysage 
(BrP dès 2028)

• Planung von Kartierungen und Erfolgskontrollen
Planifier des relevés et des contrôles d’efficacité

→ Karten seit Veröffentlichung Anfang 2025 
bereits in mind. 10 Projekte eingesetzt… 
Cartes utilisées dans >10 projets depuis 
leur publication début 2025…



Ausblick / Perspectives futures

Die heutigen Grundlagen (Präsentation, Auswertung Möglichkeiten und Grenzen der Pärke bei der 
Wiesenbrüterförderung & Dossier Wiesenbrüter pro Park) werden auf das Intranet zur Verfügung gestellt.

Les documents de référence d'aujourd'hui (présentation, analyse des possibilités et limites des parcs en 
matière de conservation des oiseaux des prairies et dossier par parc) seront mis à disposition sur la 
page intranet.

Bei Fragen oder Interesse an der Konzipierung oder Durchführung von Wiesenbrüter-Förderprojekten 
(auch in der nächsten NFA-Periode 2029‒2032):

Si vous avez des questions ou souhaitez vous lancer dans la conception ou la mise en œuvre de projets 
de conservation des oiseaux des prairies (y compris au cours de la prochaine période RPT 2029‒2032):

  grasslandbirdmaps@vogelwarte.ch

https://intranet.parks.swiss/intranet/fr/erfahrungsaustausch/naturlandschaft.php
https://intranet.parks.swiss/intranet/fr/natur_landschaft/projekt_parkvogel.php
mailto:grasslandbirdmaps@vogelwarte.ch
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Wiesenbrüter in Schweizer Pärke

Nicheurs prairiaux dans les parcs 
suisses

Braunkehlchen (BRK)

Tarier des prés (TDP)

Feldlerche (FEL)

Alouette des champs (ALC)

Wiesenpieper (WIP)

Pipit farlouse (PIF)
Baumpieper (BAP)

Pipit des arbres (PIA)

Heidelerche (HEL)

Alouette lulu (ALL)

Wachtel (WAC)

Caille des blés (CAI)

Wachtelkönig (WKÖ)

Râle des genêts (RAG)



Rot = hohe nationale Bedeutung der regionalen Vorkommen (mind. doppelter flächenbezogener Erwartungswert gemäss letztem Brutvogelatlas 2013-16) / Rouge = 
importance nationale élevée des populations régionales (au moins le double de la valeur attendue par unité de surface selon le dernier atlas des oiseaux nicheurs 2013-16)
Gelb = mittlere nationale Bedeutung der regionalen Vorkommen (mind. Erwartungswert, max. doppelter Erwartungswert) / 
Jaune = importance nationale moyenne des populations régionales (min. valeur attendue, max. le double de la valeur attendue)

Gebiet / Zone % Fläche/ superficie CH BAP/PIA BRK/TDP FEL/ALC HEL/ALL WAC/CAI WKÖ/RAG WIP/PIF

Biosfera Val Müstair 0.5 0.6 0.8 0.1 0.0 0.1 8.9 0.0

Jurapark Aargau 0.7 0.0 0.0 0.2 0.0 0.9 0.0 0.0

Landschaftspark Binntal 0.4 1.2 1.3 0.6 0.3 0.1 0.0 0.0

Naturpark Beverin 1.2 2.9 4.8 1.5 0.2 0.5 2.5 0.0

Naturpark Diemtigtal 0.3 0.8 0.2 0.1 0.0 0.4 1.3 1.9

Naturpark Gantrisch 1.0 2.1 0.2 0.8 0.0 2.1 0.0 8.1

Naturpark Pfyn-Finges 0.8 1.0 0.9 0.4 6.4 0.7 0.0 0.0

Naturpark Thal 0.3 0.4 0.0 0.1 2.4 0.1 0.0 0.9

Parc du Doubs 0.8 0.6 0.6 1.1 2.9 1.4 1.3 1.5

Parc Ela 1.6 1.6 3.1 0.9 0.2 0.3 1.3 0.0

Parc Jura vaudois 1.4 2.3 1.0 4.2 12.6 2.6 1.3 2.8

Parc naturel périurbain du Jorat 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Parc naturel régional de la Vallée du Trient 0.5 0.4 0.5 0.1 0.0 0.0 0.0 0.0

Parc naturel régional Gruyère Pays-d’Enhaut 1.5 6.8 5.6 1.3 0.0 0.6 1.3 7.6

Parc régional Chasseral 1.3 1.8 0.7 5.0 13.8 3.1 0.0 8.2

Parco Val Calanca 0.3 0.4 0.1 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Regionaler Naturpark Schaffhausen 0.5 0.1 0.0 2.1 6.4 2.1 0.0 0.0

Schweizerischer Nationalpark 0.4 0.1 0.1 0.1 0.0 0.0 0.0 0.0

UNESCO Biosphäre Entlebuch 1.0 2.0 0.2 0.0 0.3 1.1 0.0 6.8

TOTAL Pärke / Total parcs 14.7 25.0 20.0 18.7 45.5 16.0 17.7 37.6

Wiesenbrüterbestände in Schweizer Pärke – nationale Anteile
Nicheurs prairiaux dans les parcs suisses – parts des effectifs



Wiesenbrüter in Schweizer Pärke – Potenzialkarten
Nicheurs prairiaux dans les parcs suisses – Cartes de potentiel

Braunkehlchen

Tarier des prés

Wiesenpieper

Pipit farlouse

Feldlerche

Alouette des champs

Heidelerche

Alouette lulu

Baumpieper

Pipit des arbres



Wiesenbrüter in Schweizer Pärke – Dossier pro Park
Nicheurs prairiaux dans les parcs suisses – Dossier par parc 



3 Vorbereitungsfragen an die Pärke (Aktivitäten & Rollen)
3 questions préparatoires aux parcs (activités & rôles)

1. Rückblick: Aktivitäten & Rollen in der Vergangenheit (in den letzten 
15 Jahren) und aktuell / Rétrospective: Activités & rôles dans le 
passé (les 15 dernières années) et actuellement

2. Ausblick: Aktivitäten & Rollen in der Zukunft
Perspectives: Activités & rôles à l’avenir 

3. Lückenanalyse: Bedürfnisse (offene, abzudeckende Aktivitäten und 
Rollen) & Hindernisse (Gründe für fehlende Aktivitäten und Rollen)
Analyse des lacunes: Besoins (activités et rôles à pourvoir) 
& obstacles (raisons de l'absence d'activités et de rôles)

 

A) Jeder Park für sich (10’): 1 Zettel pro 

Aktivität ausfüllen und an der Wand 

kleben (Rolle(n), Vogelart(en), Park) / 

Chaque parc pour soi (10’) : remplir une 

fiche par activité et la placer au mur 

(rôle(s), espèce(s), parc)

B) In 2 5er-Gruppen (10’): 1 Zettel pro 

fehlende Aktivität & Rolle ausfüllen und 

an der Wand kleben (offene Rolle, 

Grund, Park) / En 2 groupes de 5 (15’) : 

remplir une fiche par activité et rôle 

manquants et la placer au mur (rôle à 

pourvoir, raison, parc) 

Welche Möglichkeiten und Grenzen haben die Pärke, sich für die Wiesenbrüter einzusetzen?
Quelles possibilités et limites ont les parcs pour s‘engager en faveur des oiseaux des prairies?



Mögliche Aktivitäten in einem regionalen Förderprojekt
Activités possibles dans un projet de conservation régional

Wiesenbrütergebiete identifizieren 

(mit Potenzialkarten)

Identifier les zones de nidification 

des oiseaux des prairies (avec 

cartes de potentiel)

Kartierungen 

(Brutbestände)

Relevés (effectifs 

nicheurs)

Umsetzung von Massnahmen 

/ Gebietspflege

Mise en œuvre de mesures / 

entretien des sites

Konzepterstellung 

(Planungsgrundlage, Priorisierung) 

Élaboration d'un concept (base de 

planification, priorisation)

Öffentlichkeitsarbeit

Gestion des 

relations publiques

Beratung der 

LandwirtInnen

Conseil aux 

exploitant-e-s

Drittmittelsuche

Recherche de 

fonds

Weitere Aktivitäten

Autres activités

Ausgangslage

Etat initial

Wirkungskontrolle

Contrôle d’efficacité



Welche Möglichkeiten und Grenzen haben die Pärke, sich für die Wiesenbrüter 
einzusetzen (Aktivitäten & Rollen) / Quelles possibilités et limites ont les parcs pour 
s‘engager en faveur des oiseaux des prairies? (activités & rôles)

1) Rückblick : v.a. Kartierungen,

Umsetzung von Massnahmen und 

Öffentlichkeitsarbeit von den Pärken

koordiniert, z.T. mit Vowa-

Unterstützung (Übersicht aber nicht

vollständig aufgrund mehrerer

Stellenwechsel in den Pärken) 

/Rétrospective:  notamment les 

cartographies, la mise en œuvre des 

mesures et les relations publiques 

sont coordonnées par les parcs, en 

partie avec le soutien de la Vowa

(aperçu présenté lors de l'atelier, 

mais non exhaustif en raison de 

plusieurs changements de personnel 

au sein des parcs)

1



Welche Möglichkeiten und Grenzen haben die Pärke, sich für die Wiesenbrüter 
einzusetzen (Aktivitäten & Rollen) / Quelles possibilités et limites ont les parcs pour 
s‘engager en faveur des oiseaux des prairies? (activités & rôles)

2) Ausblick : v.a. mehr Kontakt mit 

den Landwirten angestrebt (inkl. 

Beratung), z.T. Umsetzung von 

Massnahmen geplant (z.B. für HEL 

im NP Thal), Zeitpunkt der 

Pflegeeinsätze nach der Brutzeit

ausrichten und Öffentlichkeitsarbeit

(Übersicht nicht vollständig) 

/Perspectives:  avant tout renforcer 

les contacts avec les agriculteurs (y 

compris conseils) ; la mise en œuvre 

de certaines mesures est prévue 

(par exemple pour ALL dans le parc 

Thal) ; les travaux d'entretien seront 

si possible programmés après la 

période de reproduction et des 

actions de sensibilisation du public 

seront menées (liste non exhaustive)

2



Welche Möglichkeiten und Grenzen haben die Pärke, sich für die Wiesenbrüter 
einzusetzen (Aktivitäten & Rollen) / Quelles possibilités et limites ont les parcs pour 
s‘engager en faveur des oiseaux des prairies? (activités & rôles)

3) Bedürfnisse : v.a. mehr

persönliche Austausche mit den 

Landwirten (inkl. Beratung auf

Betriebsebene, Hindernis: neue

Agrarpolitik), Vowa als Partnerin für

die Initialisierung von Förderprojekten

erwünscht, Interesse der Pärke an 

Infos zu ehemaligen und aktuellen

Förderaktivitäten der Vowa in den

Parkperimetern (Übersicht nicht

vollständig) /Besoins : surtout 

davantage d'échanges personnels 

avec les agriculteurs (y compris 

conseils au niveau de l'exploitation, 

obstacle : nouvelle politique agricole), 

la Vowa est souhaitée comme 

partenaire pour le lancement de 

projets de conservation, intérêt des 

parcs pour des informations sur les 

activités passées et actuelles de la 

Vowa dans les périmètres des parcs 

(liste non exhaustive)

    3
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